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U23 SELECTION Laupheim 
 
 
Selection U23 Boys 
Laupheim 

 
 First name Family name 

Sé 1 Léo Passot 

Sé 2 Arthur  Stolz 

Sé 3 Matthieu Friedli 

Sé 4 Niccolo Cherubini 

Sé 5 Ramon Pegoretti 

Sé 6 Raphaël Degorce 

Sé 7 Kylan Mougel Lotrong 

Sé 8 Riccardo Tomasin 

Sé 9 Samuel Charbonnet 

Sé 10 Gaspard Quelin-Guerlais 

Sé 11 Edoardo Rosati 

Sé 12 Jeremia Frey 

 
 
 

 
 

Selection U23 Girls 
Laupheim 

 
 First name Family name 

Sé 1 Andrina Lusti 

Sé 2 Florine Forterre 

Sé 3 Florina Jurt 

Sé 4 Katharina Jurt 

Sé 5 Grâce Donzallaz 

Sé 6 Zoé  Keusch 

Sé 7 Alona Plytkevich 

Sé 8 Camille De Preux 

Sé 9 Antonia Reiniger 

Sé 10 Lena  Keiser 

Sé 11 Giulia D’Egidio 

Sé 12 Masha Epelbaum 

 
 
 

 

 
 
Referee fees 
 

 

Für diesen U23-Wettkampf werden den Athleten keine Schiedsrichterkosten in Rechnung gestellt. 

Da es sich um ein Selektion-Turnier und nicht um einen offenen Wettkampf handelt, werden die 

Schiedsrichterkosten aus dem Swiss Fencing-Fonds für Schiedsrichterkosten gedeckt.  

 

Pour cette compétition U23, aucun frais d’arbitrage ne sera facturé aux athlètes. Étant donné qu’il 

s’agit d’un tournoi sur sélection et non d’une compétition open, les frais d’arbitrage seront couverts 

par le fonds Swiss Fencing dédié aux frais d’arbitrage.  

 
Official invitation 
 

 

Link : Invitation Laupheim 

 

 

 

 

http://www.swiss-fencing.ch/
https://efc-prod.s3.amazonaws.com/documents/ger/fzh/iau/U23%20EFC%20Laupheim.pdf
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Inscription 
 

 

Individuel : 30 € (euros) → doit être payé par l’athlète. / 30 € (euros) → muss vom Athleten bezahlt 

werden. CASH 

Team : 100€ (euros) → payé par Swiss Fencing / 100 € (euros) → von Swiss Fencing bezahlt. CASH 

 

Travel authorisation for minors 
 

 

Das Reisedokument für Minderjährige wird auf Anfrage per E-Mail zur Verfügung gestellt. Bitte 

drucken Sie es aus und nehmen Sie es ausgefüllt mit. 

Le document d’autorisation de voyage pour mineurs sera disponible par mail sur demande. Veuillez 

l’imprimer et le prendre avec vous une fois rempli. 

 

 

http://www.swiss-fencing.ch/

